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LWamcytanHoBa AJ'Ib6I/IHa~ PaBuneBHa 5
COMNOCTABUTENBbHbLIN AHAITU3 TPAMMATUYECKNX OCOBEHHOCTEN TACTPOHOMUYECKUX
TEKCTOB BO ®PPAHLIY3CKOM U TATAPCKOM A3bIKAX

[aHHas cTaTbsl MOCBsLLEHa aHanu3dy rpaMMaTUyYeckux oCOBEeHHOCTEN racTPOHOMUYECKUX TEKCTOB BO DpaHLly3CKOM U
TatapckoMm f3blkax. B xode npoBedeHHOro uccnefoBaHWs BblAeneHbl OTNWMYUTENbHbIE YepTbl, CBOWCTBEHHbIE
KyNUHapHbLIM pelentaMm B Pa3HOCTPYKTYPHbIX A3blkax. Ocoboe BHMMaHWe B paboTe yaenseTcs rrarofbHbIM dhopmam
raCTPOHOMMWYECKNX TEKCTOB B MEYaTHbIX W3OAHUAX W WHTEpHeT-UCTOuMHMKax. [lpuBogAaTca npumMepbl paHLy3cKMX
KOHCTPYKLUMIA, B KOTOpbIX OTMEYaeTcs OTCyTCTBME npeanora "?" u apTukns, a Takke TaTapCkux rpaMmMaTu4ecKkmx
KOHCTPYKLUMA C CEMaHTUKON BEepOATHOCTM, HeobxoauMmocTu, ycnosus. Bo dpaHuy3ckux KynumHapHbIX peuentax
oTMevaeTcsl Bonbluee KONMM4ecTBO mnpunaraTenibHblX, YeM B TaTapCKUX racTPOHOMMYECKUX TeKkcTax. BoisiBnsiercs
ynoTpebneHve KonM4eCcTBEHHbIX YACTUTENbHBIX B KYNMHAPHbBIX TEKCTAX COMOCTaBMSiEMbIX S13bIKOB.
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Jannas cmamovsa nocesweHa ananusy pamMmamudeckux 0CobeHHOCmell 2acmpOHOMUYECKUX MeKCMos 60 (panyy3-
CKOM U Mamapckom A3vikax. B xo0e nposedennozo uccnedoganus vioeneHsbi OmaudumenbHsie Yepmol, C80UCMBEHHbIE
KVIUHAPHBIM peyenmam 6 pasHocmpykmypHuix azvikax. Ocoboe sHumanue 6 pabome yoensemcs 21a201bHbiM hopmam
2aCMPOHOMUYECKUX TMEeKCIO8 8 NeYAmMHbIX U30AHUAX U UHMepHem-ucmoyHuxax. Ilpueoosmesa npumepsl Qpanyy3cKux
KOHCMPYKYUL, 8 KOMOPbIX ommedaemcs: omcymcemsue npednoza “d’’ u apmuKis, a maxkice mamapcKux epammamute-
CKUX KOHCIPYKYUL ¢ CEMAHMUKOU 8ePOAMHOCHU, HEOOX00UMOCMU, YC08Us. Bo (ppanyy3ckux KyImuHapHbIX peyenmax
ommeyaemcs 60nvbuiee KONUYECmeo npuiazameibtblx, YeM 8 mamapcKux 2aCmpoHoMudecKux mekcmax. Buiaensemcesa
ynompebneHue KOIUYeCHE8EHHbIX YUCTUMENbHBIX 8 KYTUHAPHBIX MEKCMAX CONOCMABNACMbIX A3bIKO8.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvi: racTpOHOMUYECKHH TEKCT; pa3HOCTPYKTYPHBIE S3BIKHU; IJIaroyibHble (OPMBI; KyJInHAp-
HbI€ TEPMUHBI; S3bIK HAITMOHATLHOW KYXHH; CEMaHTHKA.

MlamcyTaunoBa Ainpouna PaBuieBHa, k. Qpron. H.
Tosonscckas ocyoapecmeennas akaoemus Qu3udeckoll Kyabmypul, cnopma u mypusma, 2. Kasanw
shamsutdinova-1@mail.ru

COIMOCTABHUTEJBHBIA AHAJIN3 TPAMMATHYECKHUX OCOBEHHOCTER
TF'ACTPOHOMMYECKHUX TEKCTOB BO ®PAHIIY3CKOM U TATAPCKOM SA3BIKAX

CornacHo TOJIKOBOMY cioBapio Jlapycca, «racTpOHOMUS — 3TO 3HAHUSI, KacaloIInecs BCET0, 9TO OTHOCUTCSA K KyXHe,
K KOHTPOJIIO IPOoICCCa MPUTOTOBJICHUSA TMUIIU, 4 TAKKE K HCKYCCTBY ACTyCTUPOBATh W OILICHHUBATH 61110;[21» (3IIeCL
U Janee mepeBo aBTopa cratbu. — A. I11) [14, p. 362]. B 2010 roxy ¢panmysckas kyxHs 6suta npuzHana FOHECKO
HEMaTepUalbHBIM KyJbTYpHBIM HACJIEIMEM YEJIOBEUECTBA, YTO SBIISIETCS MPEAMETOM TOpIOCTU Hauuu. JledcTBu-
TEJIbHO, UMEHHO BO DpaHIMK BO3ZHUKIM U JAOCTHIVIM COBEPLIEHCTBA MHOTHE OCHOBOIIOJIArarollue MOHSITHS COBpe-
MeHHOM ractpoHomuu. CornacHo yTBep:kaeHuto EBpomnelickoro MHCTUTYTa UCTOPUM U KYJIbTYpBl IIUTAHUS, TacTpPo-
HOMHS — 3TO yBIeueHHe (paHiry30B. s OOJBIIMHCTBA (PAHIy30B MPUTOTOBJICHUE ITHIIH — TO HE €XKETHEBHASL
HEOOXOIMMOCTB, & UCKYCCTBO. DpaHIry3cKasi KyXHs MPU3HAHA BO BCEM MHUpE, U HEKOTOPBIC OJF0/Ia, TAKKE, KAK Ialll-
TEeTHI, cydiie, MaifoHe3, IPOHUKIIA B TACTPOHOMHUYECKYIO KYJIBTYPY JPYTUX HAPOJIOB.

B ycnoBusx rimoGanu3anyy BOTIPOC COXPAHEHHs HAIIMOHATIBHOW MACHTHYHOCTH OCTaeTCs OYEeHb BaKHBIM. B Ta-
TapcKoi KyJIbType NCKYCCTBO IIPUTOTOBJIICHUS PA3TUYHBIX OO IepenaeTcsi U3 MOKOJICHHS B IOKOJICHHE, T.€. MPe-
CTaBIIsIET 0cOOYIO0 MEHHOCTh. TaTapcKast KyxXHs 00Ja/laeT CBOMMH OPUTHHAIBHBIME HAIIMOHAIBHBIMU YEpTaMH, CJIO-
KUBIIUMHCS B TIPOILIECCE MHOTOBEKOBOHM mcTopuu. [lockompky 001acTh, CBS3aHHAs C IPOLECCOM IPHUTOTOBICHUSA
1 YHOTpeOJICHHS MTUINH, SBISETCS OJHUM U3 (PaKTOPOB JKU3HEEATSIHFHOCTH YEJI0BEKa, aKTyaJIbHOCTh HCCIICAOBAHM,
KacaroIerocs 3Tou cheprl, He BhI3bIBAET COMHEHHM.

BOT yke HECKOJIBKO BEKOB FaCTPOHOMHUS IPEACTABISICT cO00I OOMNBIITYI0 00JaCTh MCCICIOBAHUS B Pa3IMYHBIX
acrniektax. Haydnast HOBu3Ha paOOTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO TACTPOHOMHYECKAs KYJIbTypa Majo U3yueHa B IUIAHE
rpaMMAaTUYECKOM COCTABIIAIONIEH KYIMHAPHBIX PELENTOB.

Ienb cTaThl — aHAU3 OCOOCHHOCTEH IPAaMMATHUSCKUX KOHCTPYKIHUI KYJIMHAPHBIX TCKCTOB B COMOCTABIIIEMBIX
SI3BIKAX, YTO CIYXKUT COXPAHCHUIO ayTCHTUYHOCTH HAIIMOHATBHOW KyXHU. MeTomonornueckuM GpyHIaMeHToM pado-
THl SIBISICTCS METOJ CIUIOIITHON BBIOOPKH W KOJMYECTBEHHBIX IOJCYCTOB, OINMCATENBHBIA M CPaBHUTEIHHO-
CONOCTaBUTENbHBIA METO/IbI. MaTeprasoM UCCIEA0BaHUS CIIYXKAT U3AAHMS U UHTEPHET-UCTOYHUKH C KYJIMHAPHBIMU
penienitamMu Ha (GPaHITy3CKOM U TaTapCKOM SI3BIKAX.

KynunapHbeIM penienToM Ha3bIBA€TCsl MUCbMEHHOE WIIM YCTHOE PYKOBOJCTBO I10 NPUTOTOBJIEHUIO TEX MJIM MHBIX
KyJIWHApHBIX W3/1enuii. B cTaHmapTHOM KylIHHApHOM pelenTe yKa3bIBaeTCsl CIeayromas HHOpMAaIHs:

— BHUJ M Ka4eCTBO MCXOAHBIX MHIPEAUCHTOB, T.€. MIPOAYKTOB MUTAHUS, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI IPH TPUTOTOB-
JICHHHU TOT'0 WJIM MHOTO OJIfofa;

— KOJIMYECTBO WJIK KyJIMHapHas ME€pa B€Ca UHI'PCIUCHTOB,

— KOHCTPYKIHMS 110 KyJIMHAPHOH 00paboTKe NCXOAHBIX MHIPEJANCHTOB (TepMHUUECKasl, MEXaHH4YeCcKas 1 p.);

— BpEMs NIPUTOTOBJICHHS KYyJIMHAPHOIO U3EIINS;

— wuH(pOpMAIHs, OTHOCSIIASACS K CIIOCO0Y CEPBUPOBKH, a TaKKe MOAa4M K CTOJY FOTOBOTO KYJIHHAPHOTO U37e-
mus 3, c. 204].

[Ipu u3yyeHuu JEKCUKU KYJIMHAPHBIX PEUENTOB TOM WJIM MHOW KYJbTYPBHl MOTYT BO3HHUKHYTb TPYIHOCTH, CBS-
3aHHbIE C MPUMEHEHHUEM Y3KOCIEUAIbHBIX TEPMUHOB, HA3BaHUH ONPEIEIEHHBIX HHIPEIUEHTOB, IPUIPaB, CIIELUH,
COKpallleHu#. B CBsI3U € 3TUM NPEUMYILIECTBO KYJWHAPHBIX PELUENTOB B MHTEPHET-UCTOUHUKAX IO CPABHEHUIO C Ie-
YaTHBIMU H3JAHUSMH 3aKTI0YaeTCS B OOJBIIEM KOJIHYECTBE MPEIOCTABIIEMO MH(POPMAIH U HATIISTHOCTH MaTe-
pHuana, a IMEHHO — B TIOIIATOBOM OIIMCAaHWH BCEX CTAJWI MPHUTOTOBICHUS KyTUHAPHOTO H3AEHHS ¢ (oTorpadusmu
WM BUAECO-UHCTPYKIUSIMHU.

Kynunapnsie peuentsl B UHTepHETE SBIISIOTCS HEOTHEMJIEMOM COCTABIISIIONIEH TACTPOHOMUYECKUX TEKCTOB B HC-
CIIeyeMBIX S3bIKax. Y I0OCTBO HMCIIOIB30BAaHMUS MHTEPHET-PECYPCOB HE BBI3BIBAET COMHEHHII, IOCKOJIBKY TIOMCK He-
00X0AMMOT0 KyJIHMHAPHOTO PEIeNTa 3aHNMaeT HeOOIbII0e KOJIMYECTBO BPEMEHH OJ1aroapsi HOMCKOBOM CTPOKe.
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Yro KacaeTcs TpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpPBI TAaCTPOHOMHYECKHX TEKCTOB, HEOOXOIUMO OTMETHUTB, YTO 3TO B OC-
HOBHOM TEKCTBI, CO/Iep Kalllie ONpe/ieeHHbIe HHCTPYKIMN WM KyJIHMHapHbIe coBeTHl. Bo (paHIy3ckoM s3bIke oT™Me-
JaeTcs OTCYTCTBHUE MPEIJIOroB, OOMINE CHHOHUMOB CPeAN KyJIHHAPHBIX TEPMHHOB, OOJBIIOE KOJIMIECTBO IIIaroJoB,
YKa3bIBAIONIMX Ha HIOAHCHI NIPUTOTOBJIEHHS MHUIIK, MHOTO PA3IMYHBIX IPHJIAraTeJIbHBIX, CBA3aHHBIX C ONHMCaHUEM
6o, ['arosibl, UCMONb3yeMbIe B PELENITaX U FACTPOHOMHYECKUX TEKCTaX, UMEIOT TOYHYI0 CEMAaHTHKY, OHH HECYT
MIOJIHYIO MH(OPMAIHIO O JISHCTBUH, crioco0e, popMe, BpeMEHH IPUTOTOBJICHUSI.

KynunapHble petentsl Ha (ppaHIy3cKOM sI3bIKE M300UITYIOT IIarojaMu B MHQUHHUTHBE MK B (JOpPME MTOBEIUTEIb-
HOT'O HAKJIOHCHHs], YTO OOBSCHACTCS UX NPEACTABICHUEM B BHIE cOBeTOB unTaromuM. “Hacher finement les oignons
et l’ail” [11, p. 95]. / «Menko HaIIMHKOBATh JIyK U 4ecHOK». “Faites chauffer un peu d’huile d’olive dans une grande
poéle ou une casserole” [13]. / «Pa3orpeiiTe HEMHOTO OJIMBKOBOTO Macjia B CKOBOPO/IE HIIH KaCTPIOJICY.

Kpome Toro, B perientax 4acto MpuUcyTCTBYeT Iiaroi “pouvoir” (Moub) B popMe BTOPOTO JIUIAa MHOKECTBEHHOTO
YrciIa MOBEIUTEIFHOTO HAKIOHEHUS WIH B Oe3MmyHON KOHCTpYKnuHu “On peut” (MoxkHO): “Vous pouvez servir ce
plat avec une petite salade a c6té” [10]. / «Bbl MokeTe mogath 3T0 0J1F010 ¢ camatom». “On peut également mettre un
peu de basilic dans la farce” [12]. / «MoxHO Takke T00aBUTH B (apIl HEMHOTO OA3HIIHKA.

B ractpoHOMHYECKHX TEKCTaX BCTPEUalOTCs CIACAYIOIINE BhIpaKeHUs: “‘mieux vaut” (oryumre) + Infinitif, “pensez a”
(momymaiite o) + Infinitif, “évitez de” (u3beraiire) + Infinitif, “Inutile de” (6econesno) + Infinitif, “il suffit de” (mocta-
toyHo) + Infinitif, “n'hésitez pas a” + Infinitif (o0s13aTensHO cremnaiire).

Crnenyromeii OTIHYATENILHOW YepPTOil ABIseTCS yoTpeOIeHne BONPOCUTENFHOTO Tpetokenns “Pas de” + cy-
mectButenbHoe: “Pas de temps? La soupe se fait a l'avance et se réchauffe au dernier moment” [Ibidem]. /
«Her Bpemernn? Cyn roToBUTCs 3apaHee M MOJOTPEBACTCSA B HY)KHBIII MOMEHT». JTO BOIIPOCHTEIBHOE MpEAIoxKe-
HHE, a TAKXKE CIEAYIONIIMIA 32 HUIM OTBET MOKHO ObUIO OBI IIPEJICTAaBUThH B BUJIE OAHOW (pasbl, COCTOSIIECH U3 YCIIOB-
HOTO TPUAATOYHOTO U TJIABHOTO TpeiokeHuit: “Si vous n'avez pas le temps, faites la soupe a 1'avance et réchauffez-
la au dernier moment”. / «Ecan y Bac HeT BpeMeHH, IIPUTOTOBBTE CYII 3apaHee M MOJOrPEHTe ero B HYXHBIH MO-
MeHT». B perientax Ha TaTapcKoOM SI3bIKE HEIOCTATOK BPEMEHHU IPH MPUTOTOBJICHUH MUK BHIPa)KaeTCs] KOHCTPYK-
IMeH, COCTOSAIIeH U3 MPUIIAraTeIbHOTO “alibIThld’” (CPOYHBIM, HEOTIOXKHBIN) M MPUYACTHS MPOIISANIETO BpEMEHU
ot riarona “Oynbipra” (ObITh): «Ambicbly Oynzanda niemepenns Toprad koitmak» [2, c. 159]. / «banHbl, KOTOpbIE Ne-
KYTCS1 B KOPOTKUI BPEMEHHON OTPE30K».

Bo ¢paHIy3cKuX racTpOHOMHYECKUX TEKCTaX OTMEYAeTCsl OTCYTCTBHE MpeJyIora “a” n apTUKIA B KOHCTPYKIHAX
“calamars frits (a la) sauce tartare” (;kapeHble KaJbMapbl B coyce Taprap), “giteau (au) chocolat (a la) fagon
stracciatella” (IoxonamHbBIA TOPT «a JIs cTpaybsTeIa»), “inviter (2 un) petit prix” (IpUriIacUTh MOKYIIATh HEJOPOTo),
“salade (a 1') ananas et (aux) crevettes” (canar ¢ aHaHACAMH U KPEBETKAMH).

OCOOEHHOCTH CTPYKTYpPBHI TEKCTa pelenTa, oOycIOBICHHBIE HEOOXOAMMOCTBIO pealn3aliyd NPECKPUITUBHOM
(GYHKINN W TEMaTHYECKHUM EIMHCTBOM, 3aKIIOYAIOTCS B OTOOpE TeMaTHYeCKH OOYCIOBICHHOW JIEKCHKU S3BIKA
HaIMOHAJIBHOM KyXHH U XapaKTepU3yeTcst CleU(pHUIecKoi CHHTaKCHYeCKON opranusanueii [7, c. 6].

TepMHHBI 3aHMMAIOT KIIOUYEBOE MECTO BO MHOTHX CEKTOPaxX JKH3HEAEATEeNLHOCTH uenoBeka [1]. dpaniy3ckoe
racTPOHOMHYECKOE UCKYCCTBO 00JaaeT OONBIINM KOJMYECTBOM TEPMHUHOB, KOTOPBIE MO3BOJIAIOT HE TOJIBKO TIepe-
JlaBaTh KyJWHAPHBIC 3HAHUS M 00ECHEYMBAIOT MPOQpEeCcCHOHATbHOE OOIIEHNE, HO M U3y4aTh CIIEIHUAIN3UPOBAHHYIO
JIOKyMEHTAIMIO B 3TOH oOmacTr. Bo ¢paHmy3ckoM si3bIKe CyIIeCTBYET 3HAUUTEIHHOE KOJMYECTBO IJIArojioB, CIO-
COOHBIX Iepe/iaBaTh BCE HIOAHCHI IOATOTOBKH MHIPEANEHTOB U IPUTOTOBJICHHS PA3JIMYHBIX OJTIO/I.

ITpn nepeBozie Ha PycCKUil A3BIK KyJMHAPHBIX PELENTOB, COOTBETCTBYIONINX KaKOMY-T100 pernony ®dpanimmy,
MOYXHO OTMETHTH yNoTpebiieHne (paHIly3cKOTo BapHaHTa Uil Ha3BaHUs OJI0JIa MM MHTPEJUEHTa, YTO OOBICHSIET-
cs1 TM00 OTCYTCTBHEM 3KBHBAJICHTA B PYCCKOM S3BIKE, JINOO OOJBIIIEi H3BECTHOCTHIO TEPMHHA Ha S3bIKE HCTOYHHKA.

[Monstue “spécialités régionales” moxpazymeBaer Onroa, THIMYHbIE JJIS ONPEACICHHOTO PErMOHA WM TOpo/a.
Hanpumep, “bouillabaisse” (prronas moxiedka (Mapcens)), “cassoulet” (pary u3 6000B 1 Msca, 3alieueHHOE B TIIH-
usiHoit mucke (Tymysa)), “far” (kpem-6prose (bperann)), “choucroute” (BTOpoe 611010, MPUTOTOBIEHHOE U3 KBallle-
HOW KamycTsl (Arb3ac)), “soupe au fromage” (ceipHBI cym (OBepHB)), “quenelle” (ppukanenska (JImon)), “poule
farcie” (papumposannas kypuua (Ilepurop)), “clafoutis” (¢ppykroBsiii mupor (JIumysun)).

Ha ocHOBaHMHM aHa/IM3a HECKOJIBKUX KYJIMHApPHBIX KHHT, a TAKKE KyJIWHAPHBIX CAalTOB Ha ()PaHITy3CKOM S3BIKE
NPUXOJUM K BBIBOJY O TOM, YTO B IEYaTHOH JMTeparype npeo0nanaloT WHQUHUTUBHBIE KOHCTPYKLHMH, TOTJa
KaK HHTEPHET-PECYPCHI COJIEPKAT B OCHOBHOM MMIIEPATUBHBIEC (DOPMBI.

“Rouler le gateau délicatement. Envelopper dans du papier d'aluminium et laisser refroidir au réfrigérateur”
[11, p. 156]. / «OctopokHo 3aBepHYTH pyier. O0epHYTh B (ONBIY M OCTAaBHTH B XOJOAWIBHHKE». “Coupez les
tomates en morceaux” [12]. / «HapexbTe TIOMHAOPHI HA KyCOUKHUY.

OpHako Ha KyJHMHAapHBIX CaliTaXx MOXKHO BCTPETUTDH IJIArojbl M B IEPBOM JIMLE CAUHCTBEHHOTO YHCIIAa U3bABU-
TeNpHOTo HakimoHeHus: “J'utilise ma microplane qui ne me sert que pour les zestes” [Ibidem]. / « ucnone3yto crre-
LHAJbHYI0 MEIKYIO TEPKY, KOTJja MHE HY>KHO HaTEPETh LEAPY».

®paHITy3cKHe PerenThl XapaKTepU3yIOTCs MPEATIONKHON KOHCTPYKIHeH “étre” (0bITh) + “a” + Infinitif: “Ce curry...
est & réserver aux amateurs de sensations fortes” [11, p. 85]. / «J[ro6uTensiM OCTPBIX OIIYIIEHHI CTOUT OOPATUTH
BHHMAaHHE Ha... 9TO Kapph». B raCTpOHOMHYECKHX TEKCTax BCTPEUYAETCs TAKKE YIOTPEOICHHUE 8036PAMHBIX 2NA20TI08:
“Elle s'accompagne de riz nature ou de pommes de terre” [Ibidem, p. 83]. / «K Heil mogaroT puc wiu KapTodhenby.
Jlist Toro 4ToOB! 00paTHUTh BHUMaHKE YUTaTeNs HA BO3MOXKHBIE BApHAHThI IPUTOTOBJICHUS OJII0/1a, BO (PPAHILY3CKOM SI3bI-
Ke HUCTIONb3yeTcst KOHCTpYKIus “pouvoir” (Moup) + Infinitif: “Ce plat peut également se cuire au four” [Ibidem, p. 76]. /
«9T0 OIMI0I0 MOXKET TaKXKE FTOTOBUTHCA B TyXOBKE».

Inaroner “faire”, “laisser” B coueTaHMn ¢ MHOUHUTUBOM CO3JAIOT Kay3aTUBHbIE KOHCTPYKLHUH C 3aJIOTOBBIM
3Ha4YCHHEM.
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HUccnenosatens C. Kannuanu yTBepKIaeT, 4To B TEKCTaX FaCTPOHOMHUYECKHX 3KCIIEPTOB U KPUTHUKOB Yallle BCe-
IO BCTPEYAIOTCS IJIArojibl B MMACCHMBHOW (hOpME MM IJIaroJibl B HACTOSIEM BPEMEHH HW3bSIBUTENILHOTO HAKJIOHEHUS,;
B TOCTHHUYHO-PECTOPAHHON 00JIACTH MPHMEHSIOTCS TJ1aroJibl B MOBEIUTEIBHOM HAKIOHCHNH JINOO KOHCTATUPYETCS
OTCYTCTBHUE TJIaroya; B JOMAIIHEH KyJIMHApUH HCIIOIB3YIOT TJIaroibl BO BTOPOM JIMIIE MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA I0-
BEJIMTEIBHOTO HakJoHeHU [9, p. 23]. [loaTBepkaeHNe OCIeTHEMY YTBEPKICHNIO HAX0AUM Ha CaifTax c perenra-
mu: “Dans un bol, mélangez le miel et le vinaigre” [12]. / «CMmemnraiite B OTIEIBHOMN MOCYIIE ME C YKCYCOM».

UYro kacaeTcs pPEleNnToB HAa TAaTapCKOM S3BIKE, TO B TEYATHBIX M3JaHHUAX Yallle BCETO YMOTPEOISIOTCS TIIaroibl
B CTPaJaTEeIbHOM 3aJI0T€ WM HEONPEAEICHHO-INYHON opMe. B HEKOTOPBIX KHUTax aBTOPHI MPEATIOYUTAIOT HHOH-
HUTUBHYIO (opMy riarona: «TaObiHra OMproHAs amrka TypajraH siel yKpon cudapza» [2, c. 126]. / «Ilepen noaa-
Yyell cyna Ha CTOJI MOCHINaTh HapyOJeHHBIM yKporomy. [TokazareneM MHQUHUTHBA B TaTAPCKOM SI3BIKE SIBISIIOTCS
adbukce -apea / -apea, -vipea | -epea.

OyiHaKO aHanM3 KYJIMHApHBIX PELENTOB Ha TaTapCKOM S3bIKE B MHTEPHET-UCTOYHMKAX BBISIBUI MHOrOOOpasue
CJIEYIOLIMX IJIAaroJIbHBIX (OpM: MHOUHUTUBHBIE KOHCTpYKUUH (1), HeonpeaeneHHO-THYHbIe (GOPMBI (2), IIIarojbl
B niepBoM (3) 1 BTOpoM (4) iuile MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, a TAKXKE B TIEPBOM JIUIE €IMHCTBEHHOTO YUCIIA U3BSBU-
TEJILHOTO HAaKJIOHEHMS (5), TI1aroJisl BO BTOPOM JIMIIE MHOKECTBEHHOTO YHCIIa ITOBEIUTEIHHOTO HAKJIOHEHNS (6):

(1) «Cybrarad, XoNOOMIFHUKKA SIKU 0a3ra meuiepepza» [6]. / «Ilocie Toro, Kak OCTHIHET, YOpaTh B XOJOAMIb-
HUK A IoTpedy. (2) «J4iiek 04YeH opueiroH 0opoHTeHe BaK UTEN MIaKMaKiIam mypestinapy [Tam xe]. / «/1nsg HaunH-
K{ Hape3alT KyOUKaMH TIOYHIIeHHBIH KapTodenby. (3) «CaBbiTka Oep CTakaH WIOKTOH YBITapbUITaH OH canadwvi3» [4]. /
«B mocyny 3achlllaeM OAWMH CTakaH MPOCESHHOW depe3 CUTO MyKW». (4) «BOpBIUHBI TYropoKiIoNm sKM O3bIHUAra
Typarl, OJaHIMpoBaTh umaces» [6]. / «bnanmmpyere neper, Hape3aB €ro KpyIJIbIMU WIN JUIMHHBIMH KyCOUKaMM».
(5) «En na yuap nopuus scetiim» [4]. / «EsxxerogHo nenaro necatsh mopiuiiy. (6) «bapbIChiH Oepro UTTAPTKBIY allia
ymkapezes...» [6]./ «Bce 310 mpOKpyTHTE Yepe3 MICOPYOKY...».

CeMaHTHKa BEpOATHOCTH IEPEHACTCs B TATAPCKOM SI3bIKE B OC3JIMUHBIX NMPEIOKEHHIX CO CKa3yeMbIM, BBIPAXKCH-
HBIM COYETaHWEM MH(QHMHHUTHBA CO CIIEIYIOLIMMH CJIOBAMHU: «MOMKHH» (MOXXHO) B 3HAUCHUN Oe3TMYHON (OpPMBI CKazy-
€MOT0, TIPEINKATHBHOE CJIOBO «APBIH» (MOXHO), «0yJjaa» (TpeThe JHI0 €IUHCTBEHHOTO YHCIIa HACTOSIIErO BPEMEHU
U3bSIBUTEIIBHOTO HAKJIOHCHUSI Ti1aroiia «Oyisipra» (0b1Th)): «CanaTHbl Oarikava qa Xo3epiopra Momxun» [2, ¢. 113]./
«CaJat ModHcHO TIPUTOTOBUTH IO-IPYroMy». « TOKMayHBI IIaKMaKsIar, KbleK MIaKMaKJyal, ednouMaKiIMar Ta Kucapza
oyna» [5, 0. 143]. / «Jlanmry moascno iope3aTs B popme KBaIpaToB, pPOMOOB HITH TPEYTOJIBHUKOBY.

B Tarapckux penenrtax 3HaueHHE YCIOBHS MEPENACTCS C TIOMOIIBIO TJIarojoB YCIOBHOTO HAKJIOHEHUsS BTOPOTO
JWIA €JUHCTBEHHOTO YKCJa, TOTAa Kak BO (PPAHIy3CKHX — KOHCTPYKIIMEH, HAYMHAIONISHCS ¢ vacTHipl ““Si”:
«Kabecrara Gep amn KambIrbl YCEMIIEK Mae casicaH TarblH ja sXwbIpak Oymnay» [2, c. 113]. / «Ecnu no6aBuTh K Karry-
CTE CTOJIOBYIO JIOXKKY PAacTHTENBHOrO Macia, Oyzer eme jydme». — “Si on ajoute au chou une cuillére & soupe
d'huile, ¢a sera mieux” [13].

CemaHTHKa HEOOXOANMOCTH BBIPAYKAETCS B TATAPCKOM SI3BIKE KOHCTPYKIHEH IHOUHNUTHB + IpeTuKaTHBHOE CIOBO
“kupok” (Hamo, HeoOxoauMo): «Capblk UTEH OBII... 6CTEHd TO3 cHOen Tabana Kel3obipwipea Kupak» [2, c. 131]./
«Heob6XxoauMo TOMBITH OapaHUHY... TIOCHITIATh €€ COJII0 M IOKApUTh Ha CKOBOpoie». «Jlere kaiiHaraHja, aHbl
OepHUYS TamKbIp OoJraTKaNam ansipea Kupak» [S5, 6. 145]. / «Bo Bpems oTBapuBaHMs prica HEOOXOAMMO €To Tepe-
MEIIaTh HECKOIBKO pas.

Penentam Ha TaTapckoM fA3bIKE€ CBOMCTBEHHO HCIIOJIb30BaHME IJIAr0JIOB B CTPaJaTeIbHOM 3al0re, OJHAKO IpHU
nepeBojie Ha (paHIy3CKHi mpUMeHseM Oe3nnyHoe MectonMenue “On’: «KbI3apIpein OeTepep angbIHHAH aHa Oep
alll KalbIrsl OH cubenay» [2, c. 131]. / «IIpexne 4eM 3aKOHYUTH 0OKapUBaHUE, TOOABISIOT OJHY CTOJIOBYIO JIOXKKY
Mmyku». — “Avant de terminer la cuisson on ajoute une cuillére a soupe de farine”. «Yranza, maii 6e1oH OH Gepra
KYLIBUIBII, BATYBIK Acanay [5, 6. 145]. / «[lepememBanue Maciaa ¥ MyKH IPOJIOJDKATH JIO TIOJTyYESHUS] KPOLIKH».

B perenTax Ha TaTapcKOM S3bIKE YacTO BCTPEYAIOTCS HEONPEAEICHHO-TWYHBIE NPENIOKEHUs: «CaBBITHBIH
OCTEH KaIlIall, Capbhlk UTe MAapUHAUIAHCHIH ©4YeH, 2-3 COTaThKo CAIKBIH YpPBIHTA ublizcapvin Kyanap» [8, 6. 57]. /
«HaxkpbIB mocymy KpBIIIKOH, 3aMapHHOBaHHOE MsICO OapaHUHBI HOMeu{aiom B XOJOJHOE MECTO Ha 2-3 dacay.
«Ymcra caBBITKA Cy KU COT cananap...» [5, 6. 142]. / «B uuctyro nocyay Hanauearom BOxY WIH MOJIOKO. ...

[Tpoananmu3upoBaB JTUHIBUCTHYECKUE XaPAKTEPHCTHKN TaCTPOHOMHYECKIX TEKCTOB B UCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX, MPH-
XOIUM K BBIBOJY O TOM, YTO HpHJIaraTeibHbIC UCHOIB3YIOTCS B TATAPCKOM SI3bIKE 3HAUUTENIPHO PEXE, YeM BO (paH-
Iy3ckoM. Ha Hai B3rimsiz, 5To 00BSCHSETCS pa3IninsIMU B MEHTAINTETE STHOCOB, IIOCKOJIbKY TaTaphl 00anatoT Oosee
C/Iep>)KaHHBIM XapakTepoM, ueM ¢paHiry3bl. Kak B Ie4aTHBIX M3JaHUSAX, TAK ¥ MHTEPHET-UCTOYHUKAX B CONOCTaBIIsIe-
MBIX SI3BIKAX KYJIMHApHBIC PELENThl COJEepPKaT MPEeHUMYIECTBEHHO KOJHMYECTBEHHBIE UHCIUTENbHBIE, YTO oOnerdaer
BOCHIpHsITHE HH(OpMALHK.

Takum 00pa3oM, BO (paHIly3CKHX HHTEPHET-PECypcax, CBSI3aHHBIX C TaCTPOHOMHMEH, OTMeYaeTcs Ipeodiajanue
IJIar0JIOB BO BTOPOM JIMIIE MHOKECTBEHHOTO YHCJIA B ITOBEIMTEIIEHOM HAKJIOHEHUH, TOTJIa KaK B TIEYaTHBIX M3JaHUAX
C KYJIMHApHBIMH peLeNTaMH COBETBI YNTATEISIM JAIOTCS C TOMOIIBIO T1aroyioB B HHQUHUTHBE. B racTpoHOMHUYECKHX
TEKCTaxX Ha TaTApCKOM S3bIKE NTPE00IIalatoT IJIaroJibl B CTPAJaTeIbHOM 3aJI0Te I HEOIIpeAeIeHHO-TTHIHOM (opme,
TOTZIa KaK BBIOOD I7IaroibHBIX (JOPM Ha KyJIMHAPHBIX CalTaxX CyIIECTBEHHO LIHPE.
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The article is devoted to analyzing the grammatical peculiarities of the French and Tatar gastronomic texts. The author identifies
the typical features of culinary recipes in the languages of different structure. Special attention is paid to the verbal forms of gas-
tronomic texts in the printed and Internet sources. The paper provides the examples of the French constructions, which are distin-
guished by the absence of the preposition @ and an article and the Tatar grammatical constructions with the semantics of proba-
bility, necessity, and condition. In the French culinary recipes, adjectives are more frequent in comparison with the Tatar gastro-
nomic texts. The author analyzes the usage of cardinal numerals in the culinary texts of the compared languages.
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B oannoii cmamse onuceisaromes cucmemoobpasyrouue Kiaccuuyupyowjue npusHaKu CKIOHeHUs UMeH cyuje-
CMBUMENLHBIX 8 MAMAPCKOM A3blKe. B XxpoHonocuueckom acnexme GulunieHAIOMCA CMPYKIMYPHble PA3HOBUOHOCU
UMEHHOU U NOCeCCUBHO-UMEHHOU NApaouemvl CKIOHEeHUs 6 JUMepamypHuIX NAMAMHUKAX MAMAPCKO20 A3bIKd,
VCMAHABIUBAIOMCA UX CIPYKMYPHble napamempsl. JJokasviéaemcs, 4mo pasiuyHvle 3Mansvl 380J0YUlU A3bIKA Xd-
PAaKmepuzyiomest ynompeoneHuem HeCcKoabKux munoe ckionenus. Ilposedennoe ucciedosanue demoHcmpupyem,
4mo @ mamapckoM sizbike HabI0Oaemcs nepexoo om MHOZOMUNHOZ0 CKIOHEHUSL K OOHOMUNHOMY.

Knioueswvie crosa u ¢pa3bl.’ TaTapCKI/Iﬁ SA3BIK; 'paMMaTU4CeCKasl CUCTEMA, CKIIOHCHUEC, MapaJjurMa CKJIOHCHUA; THUIIbI
CKJIOHCHUSA; UM CYIIECTBUTCIILHOC.
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THUIIbI CKJIOHEHHUSA B CTAPOTATAPCKOM JINTEPATYPHOM SA3BIKE

B coBpeMeHHOH TIOPKOJIOTHH HMHTEPEC IpaMMAaTHCTOB HAINPABJICH HAa M3y4CHHE HMapaJuTrMbl TIOPKCKOTO CKIIOHE-
HUs B uctopuyeckoM IiaHe. Kak otmermna I'. @. brnarosa, coueTaHne CHHXpPOHHOTO M IHaXPOHHYECKOTO aCIEKTOB
B JIMHTBUCTHYECKHUX HCCIEIOBAaHUAX 00ECHEUMBACT BHICOKYIO 3(PPEKTUBHOCTh UX PE3yNbTAaTOB: «...OHH IO3BOJIIOT
YTOYHHUTH KaKk COBPEMEHHOE, TaK U UCTOPUYECKOE AUAICKTHOE WICHEHHUE S3BIKOB TOTO MM MHOTO PErHoHa, CIOCco0-
CTBYIOT YITyOJIEHHOMY H3yUCHHUIO CTPOSI KOHKPETHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB B HICTOPHUUYECKOM actiekTe» [2, c. 3].

JIyist TaTapcKOTo SI3BIKO3HAHUS M CPAaBHHUTEILHO-UCTOPHUUECKUX MCCIIEJOBAHUN B TIOPKOJIOTHHM OCOOBIN MHTEpeC
IpeJCTaBIsIeT KaTeropus CKIOHEHUs. «CKIOHEHHE — OJHA U3 TeX KIIOUEBBIX KaTEropuil, KOTOpbIE BO MHOIOM
OTIPEJIETISIOT CIeU(UKY rpaMMaTHYECKOTO CTPOSI TIOPKCKHX SI3BIKOB. DOPMBI CKIIOHEHHS TNPH3HAIOTCS BAXKHBIM
pa3NMYUTENbHBIM MPU3HAKOM TPYNI U MOATPYII TIOPKCKHUX A3bIKOBY» [Tam ke, c. 4]. Onupasck Ha CHCTEMHBIN
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